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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č.513/1991 Z. z. - Obchodného zákonníka zákona č.147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov 

 
(ďalej len „Zmluva“) 

 

1.    Slovenské národné divadlo 
Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava  
IČO:    00164763 
DIČ:    2020829954 
IČ pre DPH:   SK 2020829954 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:  7000069886/8180 
Zastúpené:    Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ SND 
   Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu SND 
(ďalej len „SND“) 
 
 a 
 
2.   AEGON  Životná poisťovňa, a.s. 
Sídlo:   Slávičie údolie 106, 81102 Bratislava 
IČO:    35979356 
DIČ:   2022134345 
IČ pre DPH:  SK 2022134345 
Zastúpený:  Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva  
   Ing. Peter Jung, podpredseda predstavenstva                     
Zapísaný:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3810/B 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:  262 284 4688/1100 
(ďalej aj ako „Aegon“) 

 

 

I. 

PREAMBULA 

 
1.1       SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky. Základným 
predmetom činnosti príjemcu v zmysle zriaďovacej listiny vydanej Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, je 
predovšetkým príprava a verejné predvádzanie dramatických, hudobno-dramatických a tanečných diel. 
 
1.2      Aegon sa zaoberá poskytovaním služieb v oblasti poisťovníctva. 
 
 

Článok II. 

  PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

 

2.1     Predmetom a účelom Zmluvy je poskytnutie reklamného plnenia zo strany SND pre Aegon v rozsahu 
vymedzenom v čl.II bode 2.2, 2.3 a záväzok Aegon poskytnúť finančné plnenie na realizáciu plnenia zo strany SND.  
      
2.2.  SND sa zaväzuje propagovať značku Aegon v dohodnutom grafickom prevedení – prekreslením na vizuále 
detskej hry, ktorá bude súčasťou bulletinu k inscenácii Ako sa Lomidrevo stal kráľom (ďalej len „Finálny vizuál“). 
Finálny vizuál musí byť posúdený zo strany AEGON najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jeho doručenia. 
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Pre vylúčenie pochybností  bude  SND propagovať značku AEGON vo forme Finálneho vizuálu od doby jeho 
schválenia zo strany AEGON  do ukončenia tejto Zmluvy.  
 
2.3. SND sa zaväzuje poskytnúť Aegonu 100 ks vstupeniek 1.kategórie na predstavenie Ako sa Lomidrevo stal 
kráľom v mesiaci december 2014 v celkovej sume 700 Eur, najneskôr do 20.12. 2014. 

 
2.4. Aegon dodá riadne a včas SND podklady potrebné na realizáciu povinností uvedených v čl. II. tejto Zmluvy 
a poskytne primeranú súčinnosť SND. V prípade nesplnenia si povinnosti podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy, 
nenesie SND zodpovednosť za vzniknuté omeškanie zo strany Aegon, a ani sa SND pre nesplnenie si povinnosti 
a poskytnutia súčinnosti nemôže dostať do omeškania. Zároveň Aegon uhradí finančnú čiastku za vstupenky ako aj  
reklamné plnenie podľa čl.III tejto zmluvy. 
 

Článok III. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
 
3.1   Aegon sa zaväzuje uhradiť SND za poskytnuté plnenie podľa čl.II bod 2.3 čiastku vo výške 700 € (slovom 
sedemsto eur) vrátane DPH. Predmet fakturácie nie je zdaniteľným plnením pre účely zákona o DPH. Faktúra bude 
vystavená do 31. 10. 2014 so splatnosťou štrnásť dní od doručenia faktúry Partnerovi. 
 
3.2  Aegon sa zaväzuje uhradiť SND za poskytnuté plnenie podľa čl.II bod 2.2 čiastku vo výške 1 320 € 
(slovom jedentisíc tristodvadsať eur) vrátane DPH. Faktúra bude vystavená  po schválení Finálneho vizuálu zo strany 
AEGONso splatnosťou štrnásť dní  od doručenia faktúry Aegonu. 
 
3.4   V prípade, ak nebude faktúra spĺňať náležitosti podľa bodu 3.5 čl. III  tejto Zmluvy, strana, ktorá faktúru   
obdržala, je oprávnená zaslať faktúru nespĺňajúcu zákonné náležitosti naspäť strane, ktorá ju vydala. Splatnosť  takto 
vrátenej faktúry začína plynúť v zmysle čl. IV Zmluvy až po vystavení novej faktúry. 
 
3.5     Faktúry budú obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle Zákona č.222/2004 Z.z. v znení posledných 
zmien. 
 

Článok IV. 

DORUČOVANIE 

 

4.1. Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa 
považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej 
zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla 
prevziať, alebo v ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 
 
4.2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a to najmä 
prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane 
doručené.  
 
4.3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú 
potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej 
Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankové 
spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje 
týkajúce sa zmluvných strán. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 
neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  
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Článok V. 

DOBA TRVANIA ZMLUVY a SKONČENIE ZMLUVY 

 

5.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.12.2014. 
  
5.2. Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. V bod 5.1. tejto Zmluvy  
 a)     dohodou zmluvných strán  
 b)     odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia povinnosti vyplývajúcej zo 
Zmluvy. Za podstatné porušenie povinnosti sa považuje najmä nedodržanie a/alebo porušenie ktorejkoľvek zmluvnej 
povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy.  
c)     výpoveďou bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 30 dní, ktorá začína plynúť dňom doručenia písomnej 
výpovede zmluvnej strane 
 
5.3.  Účinky odstúpenia od Zmluvy podľa čl. V, bod 5.2. nastávajú dňom nasledujúcim po doručení výpovede 
druhej zmluvnej  strane. Zmluvné strany sa po doručení výpovede zaväzujú bezodkladne vysporiadať si vzájomne 
svoje  nevysporiadané záväzky vyplývajúce zo zmluvy. V prípade ukončenia zmluvy podľa čl. V bod 5.2 ktoroukoľvek 
zo zmluvných strán, si zmluvné strany už poskytnuté plnenia nebudú vracať.  
 
 

       Článok VI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
 

6.1.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi a účinnosť dňom jej zverejnenia podľa   
osobitného predpisu (211/2000 Z., z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov). 
 
6.2.  Zmluva nahrádza všetky práva a povinnosti vyplývajúce z ústnych dojednaní uskutočnených na rokovaniach  
pred  podpísaním tejto dohody.  
 
6.3. Účastníci Zmluvy prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne,    
vážne, prejavy ich vôle sú určité, nekonajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu        
porozumeli v plnom rozsahu, súhlasia s ním a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 
 
6.4. Vzťahy účastníkov vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka  
a   ostatných platných právnych predpisov.  
 
6.5. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné platne vykonať výlučne na základe písomnej dohody strán formou   
písomných dodatkov podpísaných oboma stranami.  
 
6.6. Ak je niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neúčinné alebo sa takým stane, nemá to vplyv na ostatné ustanovenia  
tejto Zmluvy. Účastníci sa dohodnú na ustanovení zodpovedajúcom hospodárskemu účelu tejto dohody, ktoré 
nahradí neúčinné ustanovenie. 
 
6.7. Účastníci svojimi podpismi na Zmluvy potvrdzujú, že sa so všetkými ustanoveniami tejto Zmluvy riadne   
oboznámili, tieto sú im jasné a zrozumiteľné, pričom vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu upraviť vzájomné  vzťahy 
dohodnutým spôsobom a zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. 
 
6.8. Zmluvy je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pre každého účastníka  prislúchajú dva. 
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V Bratislave, dňa ........................                                              V Bratislave, dňa ........................ 
Za SND: Za Aegon: 
 

 

................................................. .................................................. 
Mgr. art. Marián Chudovský Ing. Richard Strapko 
generálny riaditeľ SND predseda predstavenstva 
  AEGON Životná poisťovňa, a.s. 

   
 
 

...........................................................  ...........................................................  
      Bc. Daniel Rabina  Ing. Peter Jung, 
 riaditeľ Centra marketinguSND  podpredseda predstavenstva  

                                                                                                         AEGON Životná poisťovňa, a.s. 
    

    
  
 

  


